
REVELATION SHOOTING GLASSES - RADIANS CLEAR ORIGIN
SHOOTING GLASSES BLACK

Lightweight, Comfortable, UV-Blocking Eye Protection Meets ANSI
Standards

Economical, practical shooting glasses deliver an unhindered view of the target
for shooting any time – day or night. Clear, impact-resistant polycarbonate lenses
meet ANSI Z87.1 standards to protect your eyes from flying brass, debris, and
99% of harmful UVA/UVB rays. Origin glasses feature a fog-resistant one-piece
lens, 4-position length-adjustable, rubber-tipped temples, and a self-adjusting
rubber nosepiece to prevent slippage. Black frame. Revelation glasses feature
individual lenses, 5-position length-adjustable temples, and a rubber nosepiece.
Black frame. Rock has wrap-around, one-piece, anti-fog lens, an adjustable
rubber nosepiece, and rubber-tipped temples. Available with silver or black
frame.

Attributes

Name: RADIANS CLEAR ORIGIN SHOOTING GLASSES BLACK
Manufacturer: RADIANS
Product no.: 105000080
Mfr. No.: RV0110CS
ANSI: Yes
Color: Black
Frame Finish: Black
Frame Material: Polymer
Lens Color: Clear
Lens Material: Polycarbonate
Polarized: No
Style: Revelation
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 674326211824
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SICHERHEITSANLEITUNG FÜR DIE REVELATION
SCHIESSBRILLEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die REVELATION SCHIESSBRILLEN entschieden hast. Diese Brillen sind dafür konzipiert,
dir eine klare und ungehinderte Sicht während des Schießens zu bieten und gleichzeitig deine Sicherheit zu
gewährleisten. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, allgemeine Richtlinien und spezifische
Vorsichtsmaßnahmen, um die sichere Verwendung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Brillen vor der Benutzung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt sind.
Stelle sicher, dass die Brillen sicher sitzen, um ein Verrutschen während der Benutzung zu vermeiden.
Verwende die Brillen nur für den vorgesehenen Zweck: Schießaktivitäten.
Halte die Brillen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Augenschutz: Trage die Brillen immer beim Schießen, um deine Augen vor fliegenden Trümmern und
schädlichen UVStrahlen zu schützen.
Linsenpflege: Reinige die Linsen mit einem weichen Tuch, um Kratzer zu vermeiden. Verwende keine
aggressiven Chemikalien, die die Linsen beschädigen könnten.
Beschlagfreiheit: Stelle sicher, dass die beschlagfreie Funktion ordnungsgemäß funktioniert; vermeide
extreme Temperaturschwankungen.
Richtige Passform: Passe die Länge der Bügel und das Nasenpolster für einen bequemen und sicheren Sitz
an.
Schießumgebung: Verwende die Brillen in gut beleuchteten Bereichen, um die Sicht zu maximieren und das
Risiko von Unfällen zu verringern.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Anpassung der Brillen:

Passe die gummierten Bügel an, damit sie bequem hinter deinen Ohren sitzen.
Verwende das selbstjustierende Gumminasenpolster, um sicherzustellen, dass die Brillen sicher auf
deiner Nase sitzen.

Benutzung der Brillen:

Stelle vor dem Schießen sicher, dass die Brillen korrekt auf deinem Gesicht sitzen.
Überprüfe, ob die Linsen klar und frei von Hindernissen sind.
Wenn die Brillen beschlagen, entferne sie kurz, um sie zu lüften, und sorge für eine angemessene
Belüftung.

Nach der Benutzung:

Reinige die Linsen nach der Benutzung mit einem weichen Tuch.
Bewahre die Brillen in einem Schutzhülle auf, um Kratzer und Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Brillen gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Brillen irreparabel beschädigt sind, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge die Brillen nicht im regulären Hausmüll, wenn sie nicht recycelbare Komponenten enthalten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Produktsicherheit, Funktionen oder Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktressourcen des
Herstellers. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um eine effiziente Unterstützung zu
gewährleisten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du sicherstellen, dass deine Erfahrung mit den REVELATION
SCHIESSBRILLEN sicher und angenehm ist. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvollen Gebrauch
priorisierst.
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REVELATION SHOOTING GLASSES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the REVELATION SHOOTING GLASSES. These glasses are designed to provide you with a
clear and unobstructed view while ensuring your safety during shooting activities. This guide outlines essential safety
instructions, general guidelines, and specific precautions to ensure safe use of the product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the glasses for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the glasses fit securely to avoid slippage during use.
Use the glasses only for their intended purpose: shooting activities.
Keep the glasses out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to relevant authorities.
Check for recall updates regularly on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear the glasses when shooting to protect your eyes from flying debris and harmful
UV rays.
Lens Care: Clean lenses with a soft cloth to avoid scratches. Do not use harsh chemicals that may damage
the lenses.
Fog Resistance: Ensure the fogresistant feature is functioning properly; avoid exposing the glasses to
extreme temperature changes.
Proper Fit: Adjust the length of the temples and the nosepiece for a comfortable and secure fit.
Shooting Environment: Use the glasses in welllit areas to maximize visibility and reduce the risk of
accidents.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Glasses:

Adjust the rubbertipped temples to fit comfortably behind your ears.
Use the selfadjusting rubber nosepiece to ensure the glasses sit securely on your nose.

Using the Glasses:

Before shooting, ensure that the glasses are positioned correctly on your face.
Check that the lenses are clear and free from obstruction.
If the glasses fog up, remove them briefly to allow them to clear, and ensure proper ventilation.

PostUse Care:

After use, clean the lenses with a soft cloth.
Store the glasses in a protective case to avoid scratches and damage.

Disposal Instructions
Dispose of the glasses in accordance with local regulations for plastic waste.
If the glasses are damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the glasses in regular household waste if they contain nonrecyclable components.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding product safety, features, or support, please refer to the manufacturer’s contact resources.
Ensure to have your product details ready for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure that your experience with the REVELATION SHOOTING GLASSES is
safe and enjoyable. Thank you for prioritizing safety and responsible use.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LAS GAFAS DE TIRO REVELATION

Introducción
Gracias por elegir las GAFAS DE TIRO REVELATION. Estas gafas están diseñadas para proporcionarte una vista
clara y sin obstáculos mientras aseguran tu seguridad durante las actividades de tiro. Esta guía describe
instrucciones de seguridad esenciales, pautas generales y precauciones específicas para garantizar un uso seguro
del producto en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Pautas Generales de Seguridad
Siempre inspecciona las gafas en busca de daños antes de usarlas. No las uses si están dañadas.
Asegúrate de que las gafas se ajusten de manera segura para evitar deslizamientos durante su uso.
Usa las gafas únicamente para su propósito previsto: actividades de tiro.
Mantén las gafas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Protección Ocular: Siempre usa las gafas al disparar para proteger tus ojos de escombros voladores y
dañinos rayos UV.
Cuidado de las Lentes: Limpia las lentes con un paño suave para evitar rayones. No uses productos
químicos agresivos que puedan dañar las lentes.
Resistencia a la Niebla: Asegúrate de que la función antiniebla esté funcionando correctamente; evita
exponer las gafas a cambios extremos de temperatura.
Ajuste Adecuado: Ajusta la longitud de las patillas y la almohadilla nasal para un ajuste cómodo y seguro.
Entorno de Tiro: Usa las gafas en áreas bien iluminadas para maximizar la visibilidad y reducir el riesgo de
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de las Gafas:

Ajusta las patillas con puntas de goma para que se ajusten cómodamente detrás de tus orejas.
Usa la almohadilla nasal de goma autoadaptable para asegurarte de que las gafas se asienten de
manera segura en tu nariz.

Uso de las Gafas:

Antes de disparar, asegúrate de que las gafas estén colocadas correctamente en tu cara.
Verifica que las lentes estén claras y libres de obstrucciones.
Si las gafas se empañan, quítatelas brevemente para permitir que se despejen y asegúrate de una
adecuada ventilación.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usarlas, limpia las lentes con un paño suave.
Guarda las gafas en un estuche protector para evitar rayones y daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha las gafas de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos.
Si las gafas están dañadas más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches las gafas en la basura doméstica regular si contienen componentes no reciclables.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, características o soporte, consulta los recursos
de contacto del fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una asistencia eficiente.

Al seguir estas pautas, puedes asegurarte de que tu experiencia con las GAFAS DE TIRO REVELATION sea
segura y agradable. Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES LUNETTES DE TIR
REVELATION

Introduction
Merci d'avoir choisi les LUNETTES DE TIR REVELATION. Ces lunettes sont conçues pour vous offrir une vue claire
et dégagée tout en garantissant votre sécurité lors des activités de tir. Ce guide présente des instructions de sécurité
essentielles, des directives générales et des précautions spécifiques pour assurer une utilisation sécurisée du
produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Inspectez toujours les lunettes pour détecter d'éventuels dommages avant de les utiliser. Ne les utilisez pas si
elles sont endommagées.
Assurezvous que les lunettes s'ajustent correctement pour éviter tout glissement pendant l'utilisation.
Utilisez les lunettes uniquement pour leur usage prévu : les activités de tir.
Gardez les lunettes hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Protection des Yeux : Portez toujours les lunettes lors du tir pour protéger vos yeux des débris volants et des
rayons UV nocifs.
Entretien des Verres : Nettoyez les verres avec un chiffon doux pour éviter les rayures. N'utilisez pas de
produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les verres.
Résistance à la Buée : Assurezvous que la fonction antibuée fonctionne correctement ; évitez d'exposer les
lunettes à des changements de température extrêmes.
Ajustement Correct : Ajustez la longueur des branches et le nez en caoutchouc pour un ajustement
confortable et sécurisé.
Environnement de Tir : Utilisez les lunettes dans des zones bien éclairées pour maximiser la visibilité et
réduire le risque d'accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Ajustement des Lunettes :

Ajustez les branches en caoutchouc pour qu'elles se placent confortablement derrière vos oreilles.
Utilisez le nez en caoutchouc autoajustable pour vous assurer que les lunettes reposent en toute
sécurité sur votre nez.

Utilisation des Lunettes :

Avant de tirer, assurezvous que les lunettes sont bien positionnées sur votre visage.
Vérifiez que les verres sont clairs et sans obstruction.
Si les lunettes s'embuent, retirezles brièvement pour permettre un dégagement et assurezvous d'une
bonne ventilation.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez les verres avec un chiffon doux.
Rangez les lunettes dans un étui de protection pour éviter les rayures et les dommages.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des lunettes conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques.
Si les lunettes sont endommagées audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque
cela est possible.
Ne jetez pas les lunettes dans les déchets ménagers ordinaires si elles contiennent des composants non
recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit, ses caractéristiques ou son assistance, veuillez vous référer
aux ressources de contact du fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour un
service efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir que votre expérience avec les LUNETTES DE TIR REVELATION est
sûre et agréable. Merci de donner la priorité à la sécurité et à une utilisation responsable.
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GUIDA ALLA SICUREZZA DEGLI OCCHIALI DA TIRO
REVELATION

Introduzione
Grazie per aver scelto gli OCCHIALI DA TIRO REVELATION. Questi occhiali sono progettati per offrirti una visione
chiara e senza ostacoli, garantendo la tua sicurezza durante le attività di tiro. Questa guida delinea le istruzioni di
sicurezza essenziali, le linee guida generali e le precauzioni specifiche per garantire un uso sicuro del prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Controlla sempre gli occhiali per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Assicurati che gli occhiali si adattino in modo sicuro per evitare scivolamenti durante l'uso.
Utilizza gli occhiali solo per il loro scopo previsto: attività di tiro.
Tieni gli occhiali fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso

Protezione degli Occhi: Indossa sempre gli occhiali durante il tiro per proteggere i tuoi occhi da detriti volanti
e raggi UV dannosi.
Cura delle Lenti: Pulisci le lenti con un panno morbido per evitare graffi. Non utilizzare sostanze chimiche
aggressive che potrebbero danneggiare le lenti.
Resistenza alla Nebbia: Assicurati che la funzione antifog funzioni correttamente; evita di esporre gli occhiali
a cambiamenti estremi di temperatura.
Adattamento Corretto: Regola la lunghezza delle stanghette e il ponte nasale per un fit confortevole e sicuro.
Ambiente di Tiro: Utilizza gli occhiali in aree ben illuminate per massimizzare la visibilità e ridurre il rischio di
incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento degli Occhiali:

Regola le stanghette con punta in gomma per adattarle comodamente dietro le orecchie.
Usa il ponte nasale in gomma autoadattante per assicurarti che gli occhiali si posizionino in modo
sicuro sul naso.

Utilizzo degli Occhiali:

Prima di sparare, assicurati che gli occhiali siano posizionati correttamente sul viso.
Controlla che le lenti siano chiare e prive di ostruzioni.
Se gli occhiali si appannano, rimuovili brevemente per consentire loro di schiarirsi e assicurati di avere
una ventilazione adeguata.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulisci le lenti con un panno morbido.
Conserva gli occhiali in una custodia protettiva per evitare graffi e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli occhiali in conformità con le normative locali sui rifiuti di plastica.
Se gli occhiali sono danneggiati oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali, se possibile.
Non smaltire gli occhiali nei rifiuti domestici regolari se contengono componenti non riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza del prodotto, le caratteristiche o il supporto, ti invitiamo a consultare
le risorse di contatto del produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire che la tua esperienza con gli OCCHIALI DA TIRO REVELATION sia
sicura e piacevole. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile.
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REVELATION AMPUMASUOJALASIT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit REVELATION AMPUMASUOJALASIT. Nämä lasit on suunniteltu tarjoamaan sinulle kirkas ja
esteetön näkymä ampumistoimintojen aikana samalla kun varmistavat turvallisuutesi. Tämä opas sisältää olennaiset
turvallisuusohjeet, yleiset ohjeet ja erityiset varotoimet, jotka varmistavat tuotteen turvallisen käytön EU:n yleisen
tuotesuojelusäännöstön (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina lasit ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos lasit ovat vaurioituneet.
Varmista, että lasit istuvat tukevasti, jotta ne eivät liiku käytön aikana.
Käytä laseja vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa: ampumatoiminnassa.
Pidä lasit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Silmäsuojaus: Käytä aina laseja ampumisen aikana suojataksesi silmiäsi lentävältä roskalta ja haitallisilta
UVsäteiltä.
Linssin hoito: Puhdista linssit pehmeällä liinalla naarmujen välttämiseksi. Älä käytä voimakkaita kemikaaleja,
jotka voivat vahingoittaa linssejä.
Huurteenesto: Varmista, että huurteenestotoiminto toimii oikein; vältä lasien altistamista äärimmäisille
lämpötilan muutoksille.
Oikea istuvuus: Säädä temppeleiden pituus ja nenätyyny mukavaksi ja tukevaksi istuvuudeksi.
Ampumaalue: Käytä laseja hyvin valaistuissa paikoissa, jotta näkyvyys maksimoituu ja onnettomuusriski
vähenee.

Asennus ja käyttöohjeet

Lasejen sovittaminen:

Säädä kumiset tempelit istumaan mukavasti korviesi taakse.
Käytä itsesäätyvää kumista nenätyynyä varmistaaksesi, että lasit istuvat tukevasti nenälläsi.

Lasien käyttö:

Ennen ampumista varmista, että lasit ovat oikein sijoitettu kasvoillesi.
Tarkista, että linssit ovat kirkkaat ja esteettömät.
Jos lasit huurtuvat, poista ne hetkeksi, jotta ne voivat kirkastua, ja varmista riittävä ilmanvaihto.

Käytön jälkeinen hoito:

Käytön jälkeen puhdista linssit pehmeällä liinalla.
Säilytä lasit suojakotelossa naarmujen ja vaurioiden välttämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä lasit paikallisten muovijätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos lasit ovat vaurioituneet korjauskelvottomiksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä laseja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät kierrätettäviä komponentteja.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta, ominaisuuksista tai tuesta, tarkista valmistajan yhteystiedot.
Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että kokemuksesi REVELATION AMPUMASUOJALASEISTA on
turvallinen ja nautinnollinen. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista käyttöä.



1.  

2.  

3.  

REVELATION SKYTTEGLASÖGON
SÄKERHETSINSTRUKTIONSGUIDE

Introduktion
Tack för att du valt REVELATION SKYTTEGLASÖGON. Dessa glasögon är utformade för att ge dig en klar och
obehindrad vy samtidigt som de säkerställer din säkerhet under skytteaktiviteter. Denna guide beskriver viktiga
säkerhetsinstruktioner, allmänna riktlinjer och specifika försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker användning av
produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid glasögonen för eventuella skador innan användning. Använd dem inte om de är skadade.
Se till att glasögonen sitter säkert för att undvika att de glider under användning.
Använd glasögonen endast för deras avsedda syfte: skytteaktiviteter.
Håll glasögonen utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Ögonskydd: Bär alltid glasögonen när du skjuter för att skydda dina ögon från flygande skräp och skadliga
UVstrålar.
Linsvård: Rengör linserna med en mjuk duk för att undvika repor. Använd inte starka kemikalier som kan
skada linserna.
Dimfri funktion: Kontrollera att den dimfria funktionen fungerar korrekt; undvik att utsätta glasögonen för
extrema temperaturförändringar.
Korrekt passform: Justera längden på skalmarna och nässtycket för en bekväm och säker passform.
Skytteomgivning: Använd glasögonen i väl upplysta områden för att maximera synligheten och minska
risken för olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Fitting the Glasses:

Justera de gummitoppade skalmarna så att de sitter bekvämt bakom öronen.
Använd det självjusterande gumminasstycket för att säkerställa att glasögonen sitter säkert på näsan.

Using the Glasses:

Innan du skjuter, se till att glasögonen är korrekt placerade på ditt ansikte.
Kontrollera att linserna är klara och fria från hinder.
Om glasögonen immar igen, ta av dem kort för att låta dem klarna, och säkerställ god ventilation.

PostUse Care:

Efter användning, rengör linserna med en mjuk duk.
Förvara glasögonen i ett skyddande fodral för att undvika repor och skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta glasögonen i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Om glasögonen är skadade bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kasta inte glasögonen i vanligt hushållsavfall om de innehåller ickeåtervinningsbara komponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor angående produktsäkerhet, funktioner eller support, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktresurser. Se till att ha dina produktuppgifter redo för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa att din upplevelse med REVELATION SKYTTEGLASÖGON är
säker och trevlig. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning.



1.  

2.  

3.  

NÁVOD K BEZPEČNOSTI STŘELECKÝCH BRÝLÍ
REVELATION

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STŘELECKÉ BRÝLE REVELATION. Tyto brýle jsou navrženy tak, aby vám poskytly
jasný a neomezený výhled při zajištění vaší bezpečnosti během střeleckých aktivit. Tento návod obsahuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, obecné zásady a specifické opatření k zajištění bezpečného používání produktu v souladu s
nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte brýle na jakékoli poškození před použitím. Nepoužívejte je, pokud jsou poškozené.
Ujistěte se, že brýle dobře sedí, aby se zabránilo sklouznutí během používání.
Používejte brýle pouze pro jejich zamýšlený účel: střelecké aktivity.
Držte brýle mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hlášte jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Ochrana očí: Vždy noste brýle při střelbě, abyste chránili své oči před létajícími úlomky a škodlivými UV
paprsky.
Údržba čoček: Čistěte čočky měkkým hadříkem, abyste se vyhnuli poškrábání. Nepoužívejte agresivní
chemikálie, které by mohly čočky poškodit.
Odolnost proti zamlžování: Ujistěte se, že funkce proti zamlžování funguje správně; vyhněte se vystavení
brýlí extrémním teplotním změnám.
Správné usazení: Upravte délku spánků a nosník pro pohodlné a bezpečné usazení.
Střelecké prostředí: Používejte brýle v dobře osvětlených oblastech, abyste maximalizovali viditelnost a
snížili riziko nehod.

Pokyny pro instalaci a používání

Upravení brýlí:

Upravte gumové spánky tak, aby pohodlně seděly za ušima.
Použijte samoúpravný gumový nosník, aby brýle bezpečně seděly na nose.

Používání brýlí:

Před střelbou se ujistěte, že jsou brýle správně umístěny na vaší tváři.
Zkontrolujte, že čočky jsou jasné a bez překážek.
Pokud se brýle zamlží, krátce je sundejte, abyste je nechali vyčistit, a zajistěte správnou ventilaci.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte čočky měkkým hadříkem.
Uložte brýle do ochranného pouzdra, abyste se vyhnuli poškrábání a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte brýle v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Pokud jsou brýle poškozené a nelze je opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepokládejte brýle do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nerecyklovatelné komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku, funkcí nebo podpory se prosím obraťte na kontaktní zdroje
výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivní asistenci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit, že vaše zkušenost se STŘELECKÝMI BRÝLEMI REVELATION bude
bezpečná a příjemná. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání.


